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В последнее время на Западе в связи со смягчением послевоен-
ного издательского кризиса заметно усилилась продукция книжки-
игрушки.

До войны этот тип детской книги особенно культивировался
в Германии, откуда вывозился во все страны. Некоторые разновид-
ности его можно было встретить и у нас в игрушечных и книжных
магазинах рядом с более примитивными собственными изделиями.

Теперь аналогичные книжки, в немногих образцах, опять стали
проникать к нам из-за границы, преимущественно из Германии. На-
сколько можно судить по беглым впечатлениям, они нравятся де-
тям, а взрослые, особенно те, которые мало знакомы с довоенными
изданиями, готовы видеть здесь последнее достижение книжного
искусства. Можно с уверенностью сказать, что книжка-игрушка,
независимо от ее художественных и педагогических достоинств,
нашла бы у нас большой сбыт. Над этим стоит призадуматься.

Успех книжки-игрушки кроется в разнообразных добавочных
эффектах, которые, по существу, противоречат полиграфической
природе книги и именно этим привлекают к ней внимание взрос-
лых и детей.

, неожиданнее, курьезнее эти добавочные эффекты, тем вернее
и шумнее успех книги. Пусть успех этот преходящий и сомнитель-
ный— нам все же необходимо нащупать пружину его.

Рассмотрим некоторые характерные образцы книжки-игрушки
и попытаемся отметить, чем они отличаются от ординарной, нор-
мальной книги.

1. За границей широко распространена книжка-картинка для
преддошкольного возраста (до трех лет), напечатанная обычно ли-
тографским способом вся и наклеенная на толстый картон. Благо-
даря этому книжка становится более прочной, весомой и устойчи-
вой. Дети часто пользуются такой книжкой как конструктивным
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строительным материалом. Если она редко бывает художественно
оформлена, то это не органический ее порок, а вина издательств,
преимущественно коммерческого типа, которым просто не хватает
книжной культуры.

2. Еще более распространены раскидные ширмы (Leporello).
Они также наклеиваются на толстый картон, но не сшиваются, как
книга, а раскрываются непрерывной лентой. Это дает возможность
ребенку произвольно устанавливать ширму на плоскости (створки
строятся под разными углами), свободно организуя пространство
и вовлекая при этом в игру не только предметы, изображенные
на ширме, но и подходящие объемные игрушки. На таких ширмах
обычно даются домашние животные и сцены из детской жизни.

В конструктивном отношении эти ширмы имеют преимуще-
ство перед картонными книжками, особенно при отсутствии дру-
гого строительного материала. Кроме того, здесь благодаря един-
ству плоскости можно нагляднее выявить масштабные соотноше-
ния изображенных предметов.

Старинные заграничные ширмы, например, немецкие 60–80-х
годов, были очень привлекательны. С течением времени они
перешли в руки коммерческих издательств и стали холодны и
шаблонны.

В последние годы за границей и у нас стали в целях эконо-
мии выпускать небольшие ширмочки без наклейки их на картон,
а только в картонной папке, которая защищает бумагу в сложенном
виде. Несомненно, что этим конструктивное достоинство ширмы
почти сводится на нет. Такие издания и предназначаются обыч-
но для более старшего возраста (пяти-семи лет), и здесь стержень
интереса— в связности и непрерывности динамических сцен. Эти
ширмы нетрудно сделать нарядными и занимательными.

3. Более отклоняется от строгих полиграфических норм пред-
метная книжка, которой вместо прямоугольной формы придают-
ся наружные очертания объекта, изображенного на обложке. Есть
книжки, вырезанные по форме ребенка, кошки, собаки, курицы,
парохода. Этот прием стремится дать ребенку более реальное, ил-
люзорное представление о предмете; в остальном книжка остается
в рамках книжного оформления. Эта разновидность связана с неко-
торыми производственными затруднениями. Облегчая их, издатель
обыкновенно выбирает самые простые, часто вульгарные штампы,
фабрикуя из года в год один и тот же товар. Нет оснований утвер-
ждать, что такую книжку нельзя сделать и вполне художественной,
но то, что нам приходилось встречать, привлекает больше как ку-
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рьез. Старые русские издания (Сытина и др.) слепо подражали худ-
шим западным образцам.

4. Еще сложнее в производственном отношении книжки с по-
движными частями (Ziehbilderbuch). Здесь некоторые элементы
картинки, вырезанные и наложенные поверх страницы (голова,
рука, маятник), с помощью внутренних бумажных рычагов при-
водятся в движение и стремятся создать впечатление реальной
динамики.

Так, например, в тексте описан труд кузнеца, прачки, дрово-
сека, а соответствующие картинки демонстрируют эти трудовые
процессы. В иных книжках на таком приеме разыграны комические
сценки. Эта разновидность книжки-игрушки требует того, чтобы
два смежных листа были склеены по краям, так как внутри между
ними должны находиться скрытые бумажные рычаги. Подвижные
части картинки скрепляются с рычагами при помощи металличе-
ских шарниров.

Сложность этих книжек делает их одновременно и дорогими
и недолговечными. Если они действительно хороши (что бывает
редко) и мать ценит их, то она предусмотрительно убирает милую
игрушку в шкаф, предоставляя ребенку развлекаться более грубы-
ми вещами. Только такими заботливым матерям мы, по-видимому,
и обязаны немногими экземплярами подобных книг, уцелевшими
от прежних поколений. Ясно, что эта разновидность книги мало
пригодна для массового распространения. Тем не менее, иной об-
разец мог бы послужить недурной моделью для детских работ. Изу-
чение старого материала часто оплодотворяет живую инициативу.

5. Не менее сложны книжки с отгибающимися частями (отво-
ротами). Например, на картинке изображен дом, в котором окна
и двери прорезаны таким образом, что вы можете их реально от-
крыть. Иногда внутри, на второй поверхности, даны какие-нибудь
заурядные или, наоборот, неожиданные изображения.

Отвороты не всегда связаны с архитектурной конструкцией;
иногда они образуют как бы сложенный конверт, в котором запол-
нены рисунком не только отгибающиеся углы, но и вся внутренняя
поверхность.

В таких книжках, как и в предыдущей разновидности, картинки
состоят из двойного листа, склеенного по краям. Иногда в середину
вправлен еще третий лист, имеющий вид круга. Когда вы вращаете
этот кружок, чуть выступающий за наружное поле книги, то в про-
рези картинки, например, в окошке, последовательно показывается
ряд изображений (ребенок, котенок, собачка, цветок).
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Такие картинки часто вправлены в немецкие рождественские
календари (6— 24/ХІІ). Некоторые из этих приемов могут быть ис-
пользованы в детских картонажных работах.

6. Долгое время у нас и за границей распространены были раз-
движные картинки, которые продавались поштучно или даже дава-
лись как премия к шоколаду. Раздвинув такую вырезанную, лаки-
рованную, цветистую картинку, вы видите иллюзорную, в несколь-
ко планов, более или менее театральную панораму.

Такие картинки, иногда в связи с театральным сюжетом, бывали
прежде и в книжках.

Последние три разновидности заставляют отметить, что бумага
и даже картон—материал, менее всего пригодный для воплоще-
ния реальной объемности и конкретного пространства, тем более
связанных с подлинным движением.

7. Еще задолго до изобретения кинематографа были в ходу
небольшие книжонки, в которых динамический процесс (труд, иг-
ра, спорт) изображался в ряде последовательных моментов, как на
кадрах в фильме. Зажмите книжку рукой у наружного поля и потом,
сдвигая большой палец к остальным, быстро выпускаете из-под
него лист за листом. У вас получится иллюзия реального движения,
как в стробоскопе или кинематографе. Такие книжки в последнее
время стали называться детским кинематографом.

Эта разновидность не вызывает особых возражений. Пояснение
определенного оптического явления такими простыми, доступны-
ми средствами вполне уместно. Номыне думаем, чтобы этот прием
следовалошироко практиковать. По такому мостику можно быстро
перейти к настоящему кинематографу; задерживаться здесь вряд
ли целесообразно. Хотелось бы еще посоветовать издателям вы-
пускать такие разрезанные книжки на очень толстой бумаге, чтобы
ребенок не приучался к растрепанной, неряшливой книге.

8. Рядом с книжками, рассчитанными на оптический эффект,
существуют другие, связанные со слуховыми эффектами. В та-
ких книжках, которым для большей иллюзии придаются очерта-
ния изображаемого объекта (ребенка, кошки, коровы, петуха и
т. д.), имеются особые пищики, вделанные внутрь картонной пап-
ки. При нажиме на пищик он издает звук, подражающий живо-
му голосу. Эти звукоподражания, надо сказать, часто не вполне
удачны. Иногда сами дети изобличают несходство, и, таким об-
разом, неумеренный натурализм бывает справедливо наказан. Эти
книжки-игрушки в художественном отношении часто очень непри-
влекательны. Тем более надо подчеркнуть, что у детей они имеют
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исключительный успех благодаря своей необычности, я бы ска-
зал— эксцентричности. Очевидно, потребность детей в слуховых
раздражениях недостаточно удовлетворяется. Следует подумать
о том, как сделать это более художественными средствами.

9. Есть книжка, которая, будучи отпечатана и сфальцована
обычным порядком, требует еще небольшого оперативного ак-
та, чтобы стать пригодной для своего игрового назначения. Вся
книжка кроме обложки разрезывается на несколько равных гори-
зонтальных долей, которые могут перелистываться самостоятель-
но. При этом перелистывании получаются неожиданные сочета-
ния, рассчитанные либо на комический эффект (звериная голова
приставлена к человеческому туловищу), либо на конструктивное
упражнение (как в обычных кубиках).

В таких изданиях иногда границы разрезов показаны пункти-
ром, так что потребитель сам заканчивает работу.

10. Наконец, есть книжки, предназначенные принципиально
для деформации. Таковы тетрадки для раскрашивания; силуэты,
которые предлагается вырезать и определенным образом использо-
вать; картинки для вырезывания и склеивания. Последние из двух-
мерных превращаются уже в трехмерные, объемные вещи. Это—
обычный материал для приложений к детским журналам. Посколь-
ку подобные книжки по сюжету и исполнению мыслимы и для зри-
тельного восприятия на плоскости страницы, их ещеможно считать
книжками. Но если они представляют интерес только в процессе и
в результате деформации, то они сами себя отрицают как книгу и
являются полусырьем для художественной и конструктивной рабо-
ты. Эта разновидность редко бывает доброкачественна в художе-
ственном и целесообразна в конструктивном отношении. Педагоги
ее недолюбливают, потому что она снижает творческую инициати-
ву детей готовыми штампами; родители в ней разочаровываются,
потому что издатель мало учитывает свойства материала и дает мо-
дели, требующие кропотливого и точного исполнения.

Этот перечень далеко не исчерпывает всех разновидностей
книжки-игрушки. Очень хотелось бы остановиться на интересных
в декоративном отношении японских книжках, которые мы на-
деемся выставить весною в Москве. Но в краткой заметке такой
полный обзор невозможен. И сказанного достаточно для следую-
щих выводов:

Часть рассмотренных книжек (разделы 4, 5, 6) отличаются до-
роговизной, непрочностью и нерациональностью. Это объясняет-
ся тем, что большинство добавочных эффектов (пищики, рычаги
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и пр.) выходит за рамки полиграфического производства и при-
внесено книгу искусственно. То, что при первом взгляде кажется
нам победой над материалом, техническим усовершенствованием,
художественным обогащением, в дальнейшем выдает себя как на-
силие над материалом, извращение производственного процесса и
вульгаризация художественных принципов.

Другие разновидности книжки-игрушки, приемлемые во всех
отношениях (например, картонные книжки и раскидные ширмы),
ускользнув от художественного и педагогического контроля, рас-
теряли многие из своих привлекательных черт, вульгаризовались и
стали предметом неквалифицированной игрушечной промышлен-
ности. В этой области более всего нужна освежающая творческая
инициатива.

Большой и легкий успех книжки-игрушки нельзя объяснять од-
ним внушением преходящей моды. Здесь решающую роль играют
особенности восприятия детьми раннего возраста (преддошколь-
ного и отчасти дошкольного) художественной изобразительной
формы. Ребенок очень рано, иногда уже на втором году, привыка-
ет к условности плоскостного изображения. Он не отождествляет
его, а только сближает с реальным объектом, узнает один в дру-
гом. Однако в этом возрасте ребенок реагирует на картинку не
пассивно-зрительно, а чувственно-двигательно. Он не только хочет
сам держать и перелистывать книжку, иногда пользуясь ею как кон-
структивным материалом, но и на самое содержание он откликает-
ся моторно: водит лошадку, кормит зайчика, ест ягоды. Такая ре-
акция особенно характерна для так называемой «стадии действия»
(приблизительно от трех до пяти лет), когда ребенок ближе узнает
функции предметов, драматизирует все свои впечатления и часто
приписывает действия даже статическим изображениям. От того
ему по душе все, что движется или дает ему самому повод к движе-
нию. Именно это и есть в большинстве книжек-игрушек. Казалось
бы, в этом их преимущество перед обыкновенной книгой. Вот тут-
то и начинаются сомнения и опасения.

В основание старой книжки-игрушки положены педагогиче-
ские идеи, в значительной мере устаревшие. Не говоря уже о том,
что мы теперь не можем считать достаточным забавлять и тешить
ребенка любой выдумкой («чем бы дитя ни тешилось, лишь бы
не плакало»), самый подбор книжек мы привыкли связывать с об-
щей системой воспитания. Конечно, и старая книжка-игрушка име-
ла корни в педагогике и идеологии своей эпохи. Так, например,
можно думать, что известное влияние на нее оказал метод на-
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глядного обучения. По крайней мере некоторые образцы представ-
ляются нам вульгаризацией и, если угодно, коммерциализацией
именно этого когда-то передового педагогического метода. Уклад
и идеология старой буржуазной семьи также располагали к тако-
му способу развлечения ребенка. Организованное общественное
воспитание ребенка тогда не вошло еще в жизнь. Даже позднее,
когда возникли и утвердились новые общественно-педагогические
формы, провозгласившие принцип детской творческой активности,
они не могли охватить и очистить частный семейный быт. Вот и
у нас, несмотря на глубокое внедрение идей и практики трудово-
го, творческого воспитания, вопрос о книжке-игрушке до сих пор
не поставлен на очередь. Эта отрасль художественного воспитания
у нас, как и на Западе, остается поприщем преимущественно част-
ной инициативы, не пользующейся руководством, не подчиненной
контролю, не повышаемой творческими импульсами.

Частный издатель из чувства самосохранения не хочет отречься
от попытки сделать полиграфическими средствами то, что с боль-
шим правом и успехом можно сделать из более пластического и
конструктивного материала. Между тем очевидно, что деревянная
лошадка вещественнее и реальнее бумажной, как бы натуралистич-
но ее ни исполнить, а кузнецы или карусель в народной игруш-
ке убедительнее любой бумажной модели. Стремление издателя
к иллюзорности встречает близкую и неодолимую преграду в ма-
териале, о котором можно сказать буквально: «где тонко, там и
рвется».

Непрочная, дорогая, замысловатая книжка-игрушка, которая
дана готовой и которую остается только беречь, может парали-
зовать детскую активность, вместо того чтобы ее стимулировать.
Но иногда и такая книжка при умелом ее использовании может по-
служить толчком к самостоятельному детскому конструктивному
творчеству. Для нас одинаково важны и достоинства материала и
метод работы с ним.

Вот почему мы считаем необходимым критически пересмот-
реть то большое, но в подавляющей своей части спорное наслед-
ство, которое оставила нам книжка-игрушка.

Можно предвидеть, что более ценным окажется то, что ближе
прилежит к нормальной книге— спутнице всей нашей жизни, и
менее приемлемо— то, что бежит от нее, стремится ее преодолеть.

Здоровые плодотворные элементы должны быть реализованы
в рамках современных требований и предназначены не для приви-
легированных детей, а для массового потребителя.
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Книжка-игрушка у нас, как и за границей, слишком отстала
от общей художественной культуры. Пришло время серьезно за-
няться ею.


